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I nostri m

iscelatori hanno un funzionam
ento ottim

ale se sono soddisfatte le seguenti esigenze:
P

ressione di esercizio (1-5 bar) Tem
pertura m

ax (80°C
).Q

ualora fosse presente nell'im
pianto una pressione superiorea 6 bar è consiglia-

bile installare un riduttore di pressione.S
e l`im

pianto ha i requisiti richiesti si può procedere all'installazione:assicurarsi che l'im
pianto sia

predisposto in m
odo da avere a m

uro 2 raccordi fem
m

ina da G
1/2”

con interasse 150±20 m
m

 ai quali avvitare i raccordi eccentrici (1).
G

arantire la tenuta dell'accoppiam
ento con l'utilizzo di teflon.A

vvitare i rosoni (2) fino a battuta sul m
uro.C

ollocare le guarnizioni da G
3/4”

(3) all'interno delle calotte (4).P
osizonare il gruppo m

onocom
ando e bloccarlo m

ediante le calotte (4).P
roseguire collegando il flessibile

doccia (5) al raccordo G
1/2”

presente alla base del rubinetto, inserendo la guarnizione (6);aprire l’acqua e verificare il corretto funziona-
m

ento del m
iscelatore nonchè la perfetta tenuta di tutte le sue parti.A

 m
iscelatore aperto verificare il corretto funzionam

ento del deviatore:
sollevando il pom

olo (7) il flusso viene deviato verso la doccetta, alla chiusura della m
aniglia il pom

olo deve tornare autom
aticam

ente in
posizione iniziale.Il deviatore è a com

ando m
anuale con arresto m

eccanico che consente la deviazione a basse pressioni.
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É
 buona norm

a procedere alla pulizia periodica dell'areatore per evitare l'accum
ulo di detriti e calcare che con il passare del tem

po causa
una graduale dim

inuzione della portata.P
er procedere allo sm

ontaggio dell'areatore (fig.2) svitare la ghiera (3) e pulire il filtro (2) dalle
im

purità con acqua corrente e/o im
m

ergendolo in aceto per sciogliere il calcare.R
im

ontare procedendo nel senso inverso assicurando-
si di posizionare correttam

ente la guarnizione (1).
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 (fig
.3):Togliere la placchetta (1), svitare la vite di serraggio (2) ed estrarre la m

aniglia
(3).S

vitare il vitone (4) e sostituirlo se necessario.P
rocedere nell'ordine opposto per rim

ontare il tutto.
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A
 (fig

.3):In caso di m
alfunzionam

ento delll'elem
ento term

ostatico e' sufficiente svitare il
grano posto nella parte inferiore del rubinetto (5), ed estrarre il blocco com

prensivo di m
aniglia (6).P

ulire da eventuali im
purità o calca-

re i filtri posti sulla cartuccia o eventualente sostituire il tutto.P
ulire le zone di scorrim

ento o-rings prim
a di rim

ontare la cartuccia.M
A

N
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ILa pulizia dei rubinetto deve essere eseguita esclusivam
ente con acqua e un panno m

orbido.E
' asso-

lutam
ente sconsigliato l'im

piego di detersivi solidi o liquidi e saponi di ogni genere poichè potrebbero rovinare le superfici trattate.
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ictu
re 1).O

ur m
ixers function to the best if the follow

ing requirem
ents are satisfied:W

orking
pressure rating (1-5 B

ar) M
axim

um
 tem

perature:(80°C
).In the presence of a w

orking pressure higher than 6 B
ar it is advisable to

install a pressure reducer.T
he installation can be carried out once the w

ater supply system
 satisfies the requirem

ents:verify to have on
the w

all tw
o fem

ale pipe fitting pieces w
ith a G

 1/2”thread and a 150 ±
20 m

m
 distance betw

een points of connection.C
onnect the excen-

tric fittings to the w
all adapters.(1).U

se teflon to secure the tightness of the coupling.S
crew

 the rosettes tight and flat into the w
all (2).

P
lace the G

 3/4”
gaskets (3) inside the caps (4) P

osition the single lever group and block it w
ith the caps (4).C

onnect the show
er flexi-

ble hose (5) to the G
 1/2”

joint located on the base of the tap inserting the gasket (6).Turn the w
ater on and verify the functioning of the

m
ixer as w

ell as the tightness of all its com
ponents.W

ith the w
ater on verify the functioning of the diverter:by pulling the knob up (7) the

w
ater flow

 is deviated tow
ard the hand show

er.W
hen shutting the w

ater off the knob should sw
itch autom

atically back to its original posi-
tion.T

he diverter is m
anually operated and is equipped w

ith a m
echanical stop device w

hich allow
s deviation of the w

ater flow
 even in

the presence of low
er w

orking pressures.

I

lehet rögzìteni az excentrikus csatlakozò darabokat (1). A
 m

egfelelõ osszeillesztèst teflon ràtekerèsèvel biztosìtsuk. A
 falnak szorìtva

helyezzük rà a vèdõburkokat (2). H
elyezzük el a 3/4”-es töm

ìtèseket (3) a záróanya (hollandi) alatt (4). M
ajd helyezzük el a keverõ egysèget

ès rögzìtsük a zároanyával (4). F
olytassuk a zuhanycsõ bekotèsèvel, m

elyet a csap alatt talàlhatò 1/2”-os csatlakozòhoz tudunk rögzìteniès
helyezzük el a töm

ìtèseket (6); m
ajd a vìz m

egnyitàsàval gyõzõdjunk m
eg a csaptelep helyes m

#ködèsèrõl ès rèszeinek tökèletes
elhelyezèsèrõl.N

yitott állapotban ellenõrizzük a váltógom
b helyes m

úködèsèt: a gom
b (7) felhùzàsàval a viz a zuhanybòl folyik; m

iutàn
a csapot elzàrjuk a gom

b autòm
atikusan visszaàll az eredeti helyère. A

 vàltógom
b m

echanikus leàllitàssal m
anuàlisan m

#ködik, m
ely

az alacsony vìznyom
àst is érzékeli.
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ely az idõ m

ùlasàval fokozatosan csökkentheti a teljesìtm
ènyt. A

 tisztìtàshoz szèt kell szedni a perlátort
(g

ig
. 2

), kicsa
va
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zn

i a
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y#

r#
t (3

), fo
lyò

vizze
l è

s/va
g

y e
ce

tb
e

 m
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 p
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..  33))  Leszedni a fèm

lapot (1), kicsavarozni a befogò csavart (2) ès kihuzni a kezelõgom
bot (3).

M
ajd kicsavarozni a nagy csavart (4 ) ès ha szüksèges kicserèlni. A

z összeszerelèshez ellenkezõ sorrendben vègezzük a m
#veleteket.
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A

bban az esetben, ha a hõszabàlyzò elem
 rosszul m

#kodik elegendõ a csap aljàn
talàlhatò pecek (5) kicsavarozasa ès a fogòval együtt lèvõ egysèg kihùzàsa (6). M

egtisztìtani a betèten levõ sz#rõket a piszoktòl ès az
esetleges vìzkõtõl vagy ha netàn szüksèges, kicserèlni õket. M

ielõtt visszaszerelnènk a betètet, tisztìtsuk m
eg az “O

”-gy#r#t.
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igura 1 A

paretele noastre pentru obtinerea am
estecului de apa (m

ixer de apa calda cu
rece) functioneaza in m

od optim
 daca sunt satisfacute urm

atoarele cerinte:P
resiune de exercitare (1 - 5 bar) Tem

peratura m
axim

80 de grade C
elsius.In cazul in care in interiorul instalatiei se exercita o presiune m

ai m
are de 6 barise recom

anda instalarea unui reductor
de presiune.D

aca instalatia indeplineste conditiile cerute, se poate proceda la instalarea propriu zisa:asigurati-va ca instalatia este asezata
in asa fel incat sa aiba in perete 2 racorduri - racordul de G

1/2”cu o interaxa de 150±20m
m

 la care se insurubeaza racordurile excentrice
(1)

G
arantarea etansarii acestei cuplari se va face cu ajutorul teflonului.Insurubati rozetele (2) pina la fixarea in perete.P

ozitionati garniturile
de G

3/4”
(3) in interiorul capacelor (4).P

ozitionati grupul dotat cu un singur dispozitiv de com
anda si blocati-l ptin interm

ediul capacelor
(4).C

ontinuati facand legatura dusului (5) cu racordul G
1/2”

aflat la baza robinetului, cu ajutorul garniturii (6) dati drum
ul la apa si verificati

functionarea corecta a m
ixerului cit si etansarea perfecta a tuturor partilor sale.La deschiderea m

ixerului verificati functionarea corecta
a aparatului de deviere a fluxului (deviator):ridicati capatul rotund si fluxul va fi deviat catre dus, la inchiderea m

anerului, capatul trebuie
sa revina autom

at in pozitia initiala.D
eviatorul este cu com

anda m
anuala si cu oprire m

ecanica, fapt care perm
ite devierea in cazul unor

presiuni scazute.
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S
e recom

anda curatarea periodica a dispozitivului de aer pentru a evita acum
ularea

reziduurilor si a calcarului care, in tim
p, pot determ

ina o reducere a debitului.In vederea dem
ontarii dispozitivului de aer (F

igura 2) desurubati
piulita (3) si curatati filtrul (2) de im

puritati cu apa curenta sau introducandu-l intr-o baie de otet pentru indepartarea calcarului.R
em

ontati,
procedand in sens invers, avand grija la pozitionarea corecta a garniturii (1).
D
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E
 (F

ig
u

ra 3):
Indepartati farfurioera m

etalica (1), desurubati surubul de inchidere (2),
scoateti m

anerul (3).D
esurubati surubul (4) si inlocuiti-l daca este necesar.P

rocedati in ordine inversa pentru a rem
onta totul.
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R
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S

TA
T

IC
(F

igura 3):In cazul unei proaste functionari a elem
entului term

ostatic este suficienta
desurubarea piulitei aflate in partea inferioara a robinetului (5) si scoaterea partii cu m

aner (ó).C
uratati filtrele aflate in rezervor de eventualele

im
puritati sau de calcar sau daca este cazul, inlocuiti-le.C

uratati zonele de scurgere o-rings inainte de a m
onta cartusul.
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C
uratarea robinetului trebuie efectuata doar cu apa si cu o carpa m

oale.E
ste absolut interzisa

intrebuintarea
detergentilor solizi sau lichizi sau a sapunurilor de orice tip intrucat pot deteriora suprafetele tratate.

O
nze m

engkranen w
erken het best onder de volgende voorw

aarden:- druk:1-5 bar - m
ax.tem

peratuur:80°C
.

Indien de druk m
eer dan 6 bar bedraagt is het aanbevolen een drukregelaar te plaatsen.Indien uw

 installatie aan bovenstaande
vereisten voldoet kan u overgaan tot de plaatsing.S

poel altijd eerst grondig de leidingen om
 alle onzuiverheden te verw

ijderen! D
e aansluiting

op de w
and m

oet voorzien zijn van 2 G
1/2”

koppelingen m
et een hartafstand van 150 ±

20 m
m

.S
chroef hierop de S

-koppelingen (1).
G

ebruik voor een optim
ale dichting Teflon.S

chroef vervolgens de afdekrozetten (2) op de S
-koppelingen P

laats de G
3/4”

dichtingen (3)
in de aansluitm

oeren (4) van de kraan.P
ositioneer de m

engkraan en schroef vast m
et de aansluitm

oeren (4).K
oppel de doucheslang

m
et gebruik van de bijgeleverde dichting (6) aan de G

1/2”
uitgang aan de onderzijde van de kraan.D

raai de w
atertoevoer open en

controleer de w
erking en de dichtheid van de installatie.

C
ontroleer m

et de kraan volledig open de w
erking van de om

schakelaar:
door de knop (7) om

hoog te trekken w
ordt het w

ater naar de handdouche gestuurd.A
ls u de kraan sluit m

oet de knop autom
atisch

in de oorspronkelijke positie terugkeren.D
e om

schakelaar w
ordt m

et de hand bediend en beschikt over een m
echanische blokkering

zodat de w
erking zelfs bij lagere w

aterdruk gegarandeerd blijft.
O

n
d

erh
o

u
d

 en
 tech

n
isch

e/p
raktisch

e tip
s:

H
et verdient aanbeveling de straalbreker (2) regelm

atig te reinigen om
 geleidelijke verstopping door gruis en/of kalk te verm

ijden.S
chroef

de m
oer (3) los en spoel het filter (2) onder strom

end w
ater.V

oor de verw
ijdering van kalkaanslag laat u het filter w

eken in azijn.M
onteer

alles terug, plaats de dichting (1) en schroef vast.
D

em
o

n
teren

 van
 d

e afslu
itkraan

 (fig
.3).

V
erw

ijder het afdekplaatje (1).D
raai de m

ontageschroef (2) los en verw
ijder de knop (3).D

raai het kraanm
echanism

e (4) los en vervang
indien nodig.M

onteer alles terug in om
gekeerde volgorde.

D
em

o
n

teren
 van

 d
e th

erm
o

staatcarto
u

ch
e.(afb

.3)
A

ls de tem
peratuurregeling van de therm

ostaatcartouche niet correct w
erkt schroeft u de inbus-m

ontagebout (5) aan de onderzijde van
het kraanhuis los.Trek het  com

plete m
echanism

e sam
en m

et de knop (6) uit het kraanhuis.V
erw

ijder alle vuil en/of kalkafzetting van
de cartouchefilters.V

ervang indien nodig de com
plete cartouche.M

aak de glijvlakken van de O
-ringen zuiver en m

onteer de cartouche
terug op de kraan.
O

n
d

erh
o

u
d

 van
 h

et kraan
o

p
p

ervlak.
D

e kraan enkel m
et een zachte, vochtige doek reinigen.

G
ebruik geen schurende of bijtende

detergenten om
dat ze de afw

erking kunnen beschadigen.
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U
nsere M

ischer w
irken am

 B
esten, w

enn die folgenden V
orschriften beachtet w

erden:
B

etriebdruck (1-5 B
ar) M

axim
ale Tem

peratur (80°C
).

M
it einem

 B
etriebdruck von m

ehr als 6 B
ar ist die Installation eines

D
ruckuntersetzers em

pfehlensw
ert.W

enn die H
ausleitung nach den V

orschriften ausgerichtet ist, kann m
an die Installation durchführen.
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zw

e
i

E
xzenteranschluß

stücke (1) daran einschrauben.U
m

 die D
ichtheit der K

upplung zu sichern, die V
erschraubungen m

it Teflon abdichten.
D

anach 
die 

R
osetten 

(2) 
an 

die 
W

andanschlüß
e 

einschrauben.
D

ie 
G

3/4”
D

ichtungen 
(3) 

in 
die 

K
appen 

(4) 
einsetzen.

D
en

E
inhebelm

ischer hinlegen und es m
it den K

appen (4) festm
achen.D

ie D
uschenschlauch (5) und die angehorigen D

ichtung (6) an das
G

 1/2”
A

nschluß
stück auf der U

nterseite des M
ischers einschrauben.

D
as W

asser aufdrehen und die W
irkung der A

nlage so w
ie die

D
ichtheit aller A

nteile prüfen.M
it dem

 M
ischer in B

etrieb die A
rbeitsw

eise des W
echselschiebers prüfen:m

it dem
 K

ugelgriff (7) hochgehoben
w

ird das W
asser zu die H

anddusche fliessen und beim
 S

perren des H
andels soll der K

ugelgriff zurück zu seiner  A
nfangsposition.D

er
W

asserablenker w
ird von  H

and in B
etrieb gesetzt und verfügt über einen m

echanischen A
bschlag, der die A

bw
echslung auch m

it niedrigen
D

ruckw
erten erlaubt.
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M
an soll den E

ntllüfter periodisch reinigen, um
 die A

nhäufung von
K

a
lkste

in
a

n
h

ä
u

fu
n

g
e

n
 u

n
d

 S
ch

m
u

tz zu
 ve

rm
e

id
e

n
, d

ie
 e

in
e

 D
ru

ckh
e

ra
b

se
tzu

n
g

 stu
fe

n
w

e
ise

 ve
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rsa
ch

e
n

 kö
n

n
te.
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e
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e
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 (A
bb.2) den R

ing (3) abschrauben und den F
ilter (2) m

it fliessendem
 W

asser spülen oden in E
ssig tauchen,

um
 die K

alkanhäufung zu lösen.D
ie D

ichtung (1) einlegen und zum
 M

ontieren um
gekehrt vorgehen.
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 (A
b

b
.3).D

as P
lätchen herausnehm

en, die K
lem

m
schraube (2) lockern und den H

andgriff
(3) ausziehen.D

en V
erankerungsbolzen (4) lockern und, w

enn nötig, ersetzen.Z
um

 M
ontieren um

gekehrt vorgehen.
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A

R
T

U
S

C
H

E
 (A

B
B

.3).S
ollte der therm

ostatische K
om

ponent nicht gut funktionieren, den
B

efestigungsdübel (5) auf der U
nterseite des H

ahns abschrauben und den ganzen B
lock zusam

m
en m

it dem
 H

ebel (6) ausziehen.D
ie

F
ilter der K

artusche von K
alkanhäufungen oder S

chm
utz sorgfältig reinigen oder, w

enn nötig, den ganzen B
lock ersetzen.D

ie G
leitfläche

der O
-R

inge reinigen und dann die K
artusche nochm

al hinsetzen.
P

F
L

E
G

E
 D

E
R

 F
L

Ä
C

H
E

.
D

en M
ischer nur m

it einem
 w

eichen und nassen Tuch reinigen.K
eine harten oder flüß

igen R
einigungsm

ittel
oder S

eifen benutzen, da sie die F
einbearbeitung der F

läche beschädigen könnten.
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N

uestros m
ezcladores funcionan de m

anera optim
al si se respectan las condiciones siguientes:

P
resión de trabajo (1-5 bar)

Tem
peratura m

ax (80 °C
).S

i dentro de la instalación se encuentra una presión m
as de 6 bar, se aconseja em

plear un reductor de presión.
A

segurese de que la instalación está preparada de m
anera que en la pared se encuentren 2 conexiones hem

bra de G
1/2’con distancia entre

ejes de 150 ±20 m
m

, donde se atornillarán las uniones excentricas (1).G
uarnecer la union em

pleando teflón.A
tornille los rosetones (2) hasta

la pared.C
oloque las guarniciones de G

3/4’dentro de los casquetes (4).P
osicione el grupo m

onom
ando i bloquele por los casquetes (4).

U
ne el flexible de la ducha (5) a la unión G

1/2’que se encuentra en la base del grifo, insertando la guarnición (6).A
bre el agua y verifique el

correcto funcionam
ento del m

ezclador y la estancqueidad de todas partes.C
on m

ezclador abierto, verifique el correcto funcionam
ento del

desviador:al levantar del botón (7) el agua va a la ducha.A
l cerrar del grifo, el botón tiene que regresar autom

aticam
ente e su posición inicial.

E
l desviador tiene un m

ando m
anual con detención m

ecánica, que perm
ite de desviar con bajas presiones.
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s buena norm
a lim

piar periodicam
ente el ventilador, para evitar el acum

ular de detritos y de
caliza, que en el tiem

po causan una dim
inución gradual del caudal.P

ara desm
ontar el ventilador (fig.2), destornille el anillo (3) y lim

pien el
filtro (2) de las em

puredades, con agua corriente y/o le inm
erge en vinagre, para disolver la caliza.M

onte haciendo las m
ism

as operaciones
en el sentido contrario y asegurese de que la guarnición (1) está en su posición corecta.
D

E
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E
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E

 (fig.3).S
aque la plaquita (1), destornille el tornillo (2) y saque la m

anilla (3).D
estornille la

rosca (4) y si necesario la rem
plaze.M

ontar todo haciendo las m
ism

as operaciones en el sentido contrario.
D

E
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 (fig.
3).

S
i el elem

ento term
ostático funciona m

al, destornille el tornillo que che se
encuentra bajo del grifo (5) y saque todo el bloque con la m

anilla (6).Lim
pie de posibles im

puridades y caliza los filtros que se encuentran
sobre el cartucho y si necesario rem

plaze todo.Lim
pie las zonas del deslizam

iento de los o-rings antes de rem
ontar el cartucho.
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Lim

pie el grifo exclusivam
ente con agua y con un paño m

órbido.S
e desaconseja em

plear
detersivos sólidos o líquidos y jabones de todos los tipos, com

o podrían desgastar las superficies tratadas.
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..  P
erlator nale§y przeczyszczañ od czasu do czasu, §eby zapobiec odkladaniu siç kam

ienia
i innych zanieczyszcze~ w

plyw
ajåcych na stopniow

e obni§anie ciünienia w
ody. W

 celu zdj™cia perlarora nale§y zdjåñ uszczelkë
(3), a nastëpnie przeplukañ filtr (2) pod biezåcå w

odå lub zanurzyñ w
 occie, §eby rozpuüciñ nadm

iar kam
ienia. P

onow
nie w

lo§yñ uszczelkë
i dokrëciñ.
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NN
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  BB
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KK
UU

JJÅÅ
CC

EE
GG

OO
  ((RR

YY
SS

..  33))..Z
djåñ plytkë, poluzow

añ ürubë zaciskow
å (2) a nas tëpnie üciågnåñ uchw

yt (3).
P

oluzow
añ bolec (4) i jeüli to konieczne w

ym
ieniñ; w

 celu ponow
m

ego m
onta§u nale§y skrëciñ w

 odw
 rotnej kolejnoüci.
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Jezeli kom

ponent term
ostatyczny nie funkcjonuje dobrze nale§y odkrëciñ kolek m

ocujåcy (5) pod
kurkiem

, a nastëpnie zdjåñ caly blok z d¢w
igniå (6). O

czyüciñ starannie gtow
icë z kam

ienia lub zanieczyszcze~, a jeüli to konieczne
w

ym
ieniñ caly blok. P

rzeczyüciñ pow
ierzchnië uszczelek i zalo§yñ ponow

nie glow
icë.
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A
rm

aturë nale§y czyüciñ m
iëkkå m

okrå szm
atkå. N

ie nale§y uzyw
añ silnych, plynnych ürodków

czyszczåcych lub m
ydla §eby nie uszkodziñ pow

ierzchni arm
atury.
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A
rm

atury dzialajå bez zarzutu je§eli przestrzoga sië nastëpuiåcych w
skazów

ek
ciünicnie robocze 1-B

 bar, m
ax. tem

peratura 80 st.C
. P

rzy ciünieniu w
y§szym

 ni§ 6 bar zalecana jest instalacja urzådzenia obni§ajåcego
ciünienie. Je§eli instalacja dom

ow
a odpow

iada w
skazów

kom
 m

o§na przeprow
adzöc podlåczenie D

w
a w

ë§yki 1/2" z rozstaw
em

 osi
150+

20 m
m

 przygotow
añ na ücianë a nastëpnie przykrëciñ do niej dw

a przylacza m
im

oürodow
e (1). W

 celu zapew
nienia szezelnoüci

låczenia nale§y uszczelniñ polåczenie gw
intow

e teflonem
. N

astëpnic przykrëciñ rozety (2) do przylåcze~ üciennych. U
szczelki 3/4"

nalo§yñ na w
ieczaka (4). Z

alozyñ arm
aturë i przym

ocow
añ za pom

ocå w
ieczek (4). P

rzykrëciñ w
å§ prysznicow

y (5) z uszczelkå (6) W
å§

przylåczeniow
y (5) z uszczelkå (6) nale§y przykrëciñ dolnej czëüci arm

atury. O
dkrëciñ w

odë w
 celu spraw

dzenia szczelnoüci w
szystkich

czëüci urzådzenia. P
rzy odkrëconym

 kranie spraw
dziñ sposób pracy przelåcznika prysznicow

ego: przy w
yciagniëtym

 uchw
ycie (7) w

oda
w

plynie do sluchaw
ki prysznicow

ej: po w
ciüniëciu uchw

ytu (7) doplyw
 w

ody zostanie zam
kniëty
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A
 beszerelést szakem

ber végezze! K
everõcsaptelepeink optim

àlisan m
#ködnek a következõ

feltètelek m
ellett: üzem

eltetõ nyom
às (1-5 bar), m

axim
àlis hõm

èrsèklet (80°C
). H

a a rendszerben levõ nyom
às m

eghaladja a 6 bar-t,
ajanlatos egy nyom

àscsökkentõ szelep beszerelèse. H
a a rendszer az elõirtaknak m

egfelel, folytathatjuk a beszerelèst: G
yõzõdjunk

m
eg ròla, hogy a rendszer elõre elkèszitett olym

òdon, hogy a falon 2 csöves 1/2” csatlakozò legyen 150±
20 m

m
 tengelytàvval, m

elyhez
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It is a good idea to periodically clean the aerator so as to avoid the accum

ula-
tion of debris and lim

estone residues,  w
hich in tim

e could cause a gradual decrease of the w
ater flow

.To rem
ove the aerator (fig.2)

unscrew
 the locknut (3) and clean the filter (2) of all im

purities by rinsing it under running w
ater and/or dipping it in vinegar to dissolve

the lim
estone residues.R

einstall it by proceeding in reverse m
aking sure that the gasket is correctly inserted (1).
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ig

.3)
R

em
ove the plate (1) loosen the locking screw

 (2) and rem
ove the handle (3).Loosen

the screw
dow

n (4) and if necessary replace it.P
roceed in reverse to reassem

ble the w
hole unit.

R
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 (F
ig

.3).In case of m
alfunction of the therm

ostatic elem
ent loosen the grub

screw
 on the low

er part of the tap (5) and rem
ove the group together w

ith the handle (6).
C

lean the filters of the cartridge of all im
purities

and
lim

estone residues or if necessary replace the w
hole unit.C

lean the sliding areas of the o-rings before reassem
bling the cartridge.
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T
he m

ixer m
ust be cleaned exclusively w

ith a soft cloth dipped in w
ater.D

o not use
solid or liquid detergents nor soaps of any kind as they could dam

age the surface finishing.
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ig
.1).N

os m
élangeurs fonctionnent au m

ieux en prèsence des conditions suivantes:
P

réssion d’écoulem
ent (1-5 bar).Tem

perature m
axim

ale:
(80°C

).
E

n cas d’une pression supérieure à 6 bar il est conseillable
d’installer un réducteur de pression.

P
urgez les conduites! E

n presence des conditions indiquée çi-dessus on peut procéder avec
l’installation:verifier qu’il y a à m

ur 2 raccords fem
elles de G

 1/2”avec entraxe de 150 ±
20 m

m
.sur lesquels visser les raccords eccentriques

(1).U
tiliser du teflon pour garantir l’étancheité de l’accouplem

ent.V
isser les rosaces (2) au m

ur.P
lacer les joints d’étancheité de G

 3/4”
(3) à l’intérieure des calottes (4).P

lacer le groupe m
onocom

m
ande et le bloquer en position avec les calottes (4).

E
nclencher le flexible de la douche (5) au raccord G

 1/2”sur la base du robinet en y insérant d’abord le joint d’étancheité (6).O
uvrir l’eau

et vérifier soit le fonctionnem
ent du m

élangeur que la parfaite étancheité de tous ses com
posants.A

vec le m
élangeur ouvert vérifier le

fonctionnem
ent de l’inverseur:en tirant en haut la poignée (7) on dévie l’eau vers la douchette;en tournant le lévier pour arreter l’écoulem

ent
la poignée devra retourner autom

atiquem
ent dans la position initiale.C

et inverseur à com
m

ande m
anuelle est équipé avec un m

échanism
e

de ferm
eture autom

atique qui en perm
et le fonctionnem

ent m
êm

e en présence de pressions d’écoulem
ent inférieures.
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C
’est une bonne idée de nettoyer périodiquem

ent l’aérateur pour éviter l’accum
ulation

de saleté  et de résidus de calcaire, qui pourraient graduellem
ent dim

inuer le débit.
P

our désassem
bler l’aérateur (fig.2) devisser la

bague filetée (3) et  rincer le filtre (2) sous l’eau courante pour élim
iner les im

purités, ou le trem
per dans du vinaigre pour dissoudre les

résidus de calcaire.P
our rem

onter le tout procéder dans le sense inverse en s’assurant de placer correctem
ent le joint d’étancheité (1).
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D

evisser la plaquette (1) et la vis de blocage (2) pour enlever la poignée
(3).D

evisser la tête (4) et si nécessaire la rem
placer.P

rocéder dans le sense inverse pour rem
onter le tout.
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 (F
ig

.3).E
n cas de fonctionnem

ent défectueux de l’élem
ent therm

ostatique ça
suffit de devisser le goujon situé sur la base du robinet (5) et enlever l’ensem

ble avec la poignée (6).N
ettoyer les filtres de la cartouche

ou, si nécessaire, rem
placer le tout.N

ettoyer  soigneusem
ent les surfaces sur lesquelles jouent les o-rings d’étancheité avant de rem

onter
la

cartouche.
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Toujours nettoyer le robinet seulem

ent avec un chiffon m
oelleux m

ouillé dans l’eau.
N

e
jam

ais em
ployer des détergents solides ou liquides ou des savons, car ils pourraient endom

m
ager les finissages des surfaces.
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